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LUYS" o

The vocal Quintel “LUNS [I'I'I'F?:il‘l"lj Light”) was founded in 2003 and consists of five
ferminine voices: sopran- Hasmik Baghdasaryan, Mariam Maillyan, alto- Marine
MNazaryan, Hasmik and Sofya Konjoyans. Repartoire includas Armenian mediava
spiritual songs, pieces iim the Divine Liturgy: folk songs, mostly amanged by Komitas
The vocal Quintel "LUYS" has had a number of Bncerts in Germmany, Austria, ltaly
Switzeriand, Canada and England. The Quintet has also participated in @ numbar of
international festivals and has released two CDs- "LIGHT TO THE WORLD

(Garmany, 2003} and “COME TO LIGHT" {Germany, 2004)
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Uh(S b ULuU
Unwigh| UyncGligh {XIV-XV nn.}

Jdbpwapit) b Gwl Uuhpwn Uiphywibgnud (XHE n.)

Uduwsqg hhbgzwpph opp’ Mnbpwh otuhG Bpgynn quid b

Uhpun il wimsuslf

Uhwpuwsth ghu muh

dwul Snunugh '

SIRT IM SASANI (MY HEART IS SHAKING)

Arakel Syunetsi (XIV-XV ¢.)

Attributed to Mkhitar Ayrivanetsi too (X1 c.)

A Maundy Thursday gandz (a type of chant) sung at "Volniva® ritual (Jesus washes His
Disciples’ Faat).

My hean is shaking

Hormror struck me

For Judas

NSNS nru
huwigwennep Swpnbbgh (XH-X10 R
- X Uz, Undpuwy dwpnusgbnh Lﬂx-}{x .l

,.n}" Sqbunuwinpdwl zwpwipnt EEpgymd £ Up. TMhwwniwniugh ulgpnid, Bpp wwnwnuwgig
puhwliwl qobunasdnmndt

tunphnipn funphG wiitiieu whoulibgpl

Np quprupbgbn qubphi dibnm phin

P juwrcuun wildwolg (nowngl,

Qhpuuyubiihunog qrauupu hphghlug

KHORHURD KHORIN (O MYSTERY DEEP)

Khachatur Taronetsi (X=Xl c.)

Arr. by Komitas Vardapet (XIX-0( c.)

The Hymn of Viesting js sung at the begining of Divine Liturgy

while the celaebrant priest is vasting

0 mystery deep, unknowable, without beginning

You adormed your heavenly dominmion

Ranks of fiery spints wear splendid glory

As a chamber of light unapproachable
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LUDUUPLU b UDUS
UGhewjn dhplwnuwnuwl hbnhlwl

chudwlwlpwlihg dpulnud ¢

Lujhpuuwd £ Up, UunwéwdGhb, bpgydnd b Gpwl Gghpydwé tnGbph
dwplipd b dbnwg,

AN wquinpy dbnnegbpnu, n'y Shpwdwgm,

m'h, n'y Shpwdwp

m'h, gonb'w Yuwehy dh qoptin Yblwg

VARANIM [ MEGHATS (HESITATE ABOUT MY SINS)
Unknown medieval author

A modem arrangement

Dedicaled to Holy Virgin, sung at the feasts dedicated to her

| wallow in sin, O Mother of God

0 Mother of God, who rescues us SNNers,

[ if only you would sprinkle upon me

but a cleansing drop of your pure life

LPULNUS mudy Ul n,
Up. Lbnubu Ghnphwih (X1 nfv
cwdwliwlwihg Gpwlmud t .

Uju zwnwljwip Up. duyndlibwGg Yuwinbhg t, npp Glhpdwd b

Udwpuwinh Swluwnwiupun (V n.) Gwhwnwifus Up. dupqw UwdhynGyuwGhs
L hp ghGwlhgbbphi: Bpgdnud t Up Ywpnuwiwg tnbhl

Lenfiwhpiug wuwljuwonn b qopwegm fu wowphibwg,

Hwnbguwn ghln hngugl wphivpwn aGnnkd Swhn

Hwpnuwl pwp Gwhwiwl np Juibgbn papGullhi

dwprwgmb wpbwdppn pn wowlbgbn qblytintigh

Bnllwenp puwguinphl ghlne jwnpbuy wunbpugih

funhwljwi hwownpbwdpe funhbdwgbusg whtwnuwuwgtu

honpth funphopruilpwi b Suwbnugbiw wind puph,
om0 opljwy Bt hbndwdp wpbiwb guuwlbou




NORAHRASH PSAKAVOR (NEW WONDERS)
s1. Nerses Shnorhali (XN ¢.)
A modem arrangemeant

This hymn is from St. Vardanants Canon dedicated to St. Vardan Mamikonyan

and His Companions fallan in Avarayr battle (V' c.) and is sung al St. Vardanants feast
Newly crowned and leader of the army ofthe virluous

Armed with the Spiril, driven bravely against the power of death

Vardan fearless martyr, you drove Dack H}E: adversary.

With the shedding of your red blood you erowned the Church

Victorious in the battle armad with the weapons of the heavenly king

With wisdom so deep, ineffably prudent

Khoren prudent and wise, renaowned for his goodness,

Withess to the crucified, crowned with the shedding of s blooo

N0 GU, Uursn U

UGhuwyw Shelwnuwnywl hbnhGwy

cwiwbwlwlhg dawlnuip UppnipgPnphlywih
howbntpjuwili tnwin £, npp aagynud £ Udwag nuppwp opp:
["ip bu, Uw'yp hd, pusnan b geting;

utp &tnnhn qhu wigpt o

Lol wip hid nuel Giguhiop

nj np riphd, np uppt ¥ A

URES MAYR IM (WHERE ARE YOU, MY MOTHER?)
Unknown medieval author .
Madern arr. by Artour Bbbikyan

A Crusifizion chant sung on Good Friday

Whare are you, my mother, Sweel and tender,

Your love B burming me

My ayes are filled with bitler lears

There s none to wipe
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OLLOSUL GAMUIAULNNESHh GUSNR SUMIuwlaL
dbpwapinud t UnQubu hunpbGuwgml (V n.)

Uz'. Yndhumwy dwpnugtinh (XIX-XX no.)

Up. OG0nywh Spwguynughl bpagynn Guigm pepuwlud b

2uwltwnatyh (noun) duygp, b gplwljuwmwi

whuhgplwlg Npnen)b.  ophinipbwdp dbdwugnugwitdp

wbhwy nboptinupbuwh U, b ;_]l_..l\'_ll.,jjlull_r]'l

wniwidun Uuwnnudng Pubhi onhinupbwde dbdwgrnguwibdp

apainph thplmpbwl Uwgp, np quibowbBh tha

P jupqrulnh Gpwpd. qiw wdbiptiwl ophlnptwdp dhdwgmguibdp

A SYNAXIS HYMN (EVE OF NATIVITY)
Altributed to Movses Khorenatsi (V c.)

Arr. by Komitas Vardapet (XID-XX c.)

A synaxis hymn sung at Eve of Nativity

Ihe ineffable mother of kght, and the temple of the
uncraasted Son: we praige and magn fhy

The incomprehensible mother of salvatioggand the living
temple of the Word of God; we pifiise and magnify

The mather of the salvation nuﬂ who camied in her
womb the One whom no "hupsan could carry; we all praise
and magnify. '}

Un. OuLSU L SUSAn SUPUYLL

dbpuwgnuynud t Unjubu dunpbibwgnd (V ol

Uz". Yndhwninu Jwpruegbuh (XXX gn.)

Up. B00nwl wnbhd bpguynn Swpne pupwljul®

Unipp qUuannuwdwshGl ophlnptwdp dbdwgnuguibtp
Utbunwnp hpb ol wibinupuslibp qéGbog

thnlpsh h uppny YNkl

Uut. nipuifu (Bp pbplipbwyn, puligh Stp entpuGg

L pbn pliq
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A SYNAXIS HYMN (NATIVITY)
Attributed o Movses Khorenatsi (V c.)
Arr. by Komitas Vardapet (XXX )
A synands hymn sung at Nativity

The holy Mother of God we praise and magnify

The angel prociaimed tha good news: a savior is bom of
the Holy Virgin l

He said: Rejoica. O favored ona, for the lord of lords
will be born of you

Stn, NounPuey

Up. Lpubiu Gonphuwih (X1 )

Uz, Undhuwnuwy duwpnuwubnh (XKDC-204 )
Up. Muwanwpusgh bpg £, npp Yuwwnwpynud £ Up. Jwnnpnnugnililg wowsg, bpp Yutpnud &
Up. hunpuwlh Jupagnepp:

Stp nrnnuti

Stn, nnnpdbu

UdbOwunipp Gppnpaaupha

Saup wipfunplifvi FUGERFUUR LBy

b hpuwlnwg podpzlnuppto ¢
LpGptgtiyng wnpjnuphi 4

DER, VOGHORMEA (LORD, HAVE MERCY)

St. Narses Shnorhall (8 c.)

Aur, by Komillas Vardapgl (XXX c) .

A Divine Liturgy song sang before Holy Communion when thecurtain of the Haoly
Altar is down, comesponds 1o “Kyrie” L

Lord, have mercy

Lord, have mercy

Mast Holy Trinity

Granl peace (o the word

And healing to the sick

Your kingdom to souls of departed

www.naregatsi.org



Unnea, unnpp
UGhuwpn hbnhGuly
Uz, bnidpuwy Dwpnwigbunh (XDX-00 nn.)

Up. Muwwmwpwgh Snhmpywi pwdih bpgliphg b
Unipp. unipp. untpp. Skp

gopmupbwiyg

Lh &0 bplhGp b bplhp

winop pn;

Ophlnuphil b pupdn b

Ophbbuwy np Blhp b

quipngn biu winuwdp S bwnd

MupuusGluw b puspdngGu

L SURB, SURB (HOLY, HOLY)

'i Unknown author

; Art. by Komitas Vardapelt (XIX-XX c.)
A song from Eucharist segment of Divine Liturgy, which corresponds to.*Sanctus®
Haly, holy, holy, Lord of pbwers
heaven and sarth are full of your flory

L Praise be in the highest "
Blessed is he who comed ™ &

and will come againin the.G

name of the Lord 2

Hosanna in the nugnﬂh;

QN GPNNUUS LT sLn
Up. Lbipubi COnphugh 101 )
Uz". bndhuwy Jwpnwigbinh (OX-XX §0.)
Pppl Guizne pupwiwl” bpgynud t Up. Suanlh winkhi L Gpuwb hwgnpnon
hhliwhg YbhpwlhGbphl

Qniybw Gpnuwwntd gStp

Swpbun Ephunnu b dbebing. witymhw

Gljw)p dnnmnipng, bpgbotp Shwn UL TN TTTR

SwpnighymG h dbnbing. witinipw

Np quazfuwphu |nuswenpbwg. witpnhw
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GOVEA ERUSAGHEM ZDER (GLORIFY THE LORD, O JERUSALEM)
St Nerses Shnorhali (X1 c.)

Bar, by Komitas Vardapel (X10-20 c )

As 8 synads hymin [t is sung ai Easter and Easleftide

Glorify the Lord, O Jerusalem

Christ is risen from the dead; alleluial

Come paople, lat us sing to the Lord; allejuial

To him who is risén from the dead; alleluial

To him who enlightened the world alielsfal

-
3
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Ua, ol L, S U UnNSU Ul Uramioe, L Glullcl
2", Undhinwy Jwprwagbunh (XX-200 nn.)

all’y, hbdw, hbdw uhpwnus hwpouwbbluwl Bpgnud wpunwhuguywd

bl deupnlughl wugnmdlbpn: «UGanLE0 blun]s fudpbpgn dwprn Ghhguwnt

L pOrppwl duwuhG Yndpuwuywi ledptpgbiph 2wpphl b uguweniungd

Phnipjwl nbpp uhpn bpgbpnud Gpuwbwlisgbg b L g dh bpg, nop Gpw uwiuhl ghipusnwlydh
HEVA, HEVA SIRTS &ANDZREVN EKAV

Arr. by Komitas Vardapet (XIX-XX ¢.)

The “Ache, ache my haar” wedding song reflects the inner world of the parson

“It started drizz II"'Q. choral song balongs to the st of Komitas coral S0NOS

an human life and natura. The rolé ol nalure is significant in love songs and

thera is no song in which it is not mantioned

LUmiGL U Yuurun-uuurun §

Uy, Undhwwy Jwpnwuwbitnh (XX nn.) |
«Jw) gbngniy bpgbp L wpupbpgbpns 2wpphl wwnlwinn wiu Gpgp suibond ]
plnupwl b o b upuunlybn (b ng

AMPEL A KAMAR-KA !

Arr. by Komitas Vardapel (X c.)
This song which belangs4e the “Armenian Folk Songs and Dances™
shows the wonderful 9fengs of nature

v
LU U SEIPU Ul RONGnne Ungdinta Ut UL

Uy". bndhuniuy Jusnnusgboh (XXX nn.)
U bplyni YbGenupuwiu wweptpgbnp (hndhl u_,"'&l.l,lhl.u_;,ﬂ!ll.-: LG uhpn gougnudp

VARD A YARS & PUCHUR AGHJIK SEVAVOR
Arr. by Komitas Vardapet (XIx-XX c.)

The fealing of love is widely expressed in these two chearful dance songs

www.naregatsi.org



OO SULUL UBDby L BULPG, TULUTLhY
Uz Yndhunwu Juipnuagbunh (X000 nns)

e Jwnuwbbiluwi bpgbps 2wpph wiu bplynt bpgbnhg wrwehlp® hwpuh hpwdtnh
bngh b, Gpw jusgp’ hop unlpg WG b, ol hudwpdwl L wwbwGglmn
Inpuwhwpup pdwhwtnuypibnp Gbplwpuwgywd B0 Bpypnpn uinbnowgnndnpwi
nupwfu ki nubbbph Geppn

DUN HALAL MERIK & NANIK, !\j’ANﬁNIK

Arr. by Komitas Vardapet (MI-XX g}

Thase two songs belong 1o the ist of the “Wedding songs™. Tha first song s the
farewell song of the bride. The reason of her weeping is leaving her Father's home
The whims of the fastidious bride are expressed by the joyous sounds of the
sacond S0

EL AROUTL G UNUELU, GO3UL DU BUMD
Uz, Undpunwu Jwnnuegbuh (X000 an.)
Upu hwpuwlblpuwl Gpgtinhg wowehln wwandnd t hwpowbhgh

il dwubwlypgbbph dwupl: Gpognud buwh fudbdumdnid b wplp R, hul hwpup
prewslih: wlinObd, Bppasd bl pur Lummuolbingn wwewnlbipnud b ufpwhwpbbnh o
npwidwnpmpnubp ,
EN DIZAN & ARNEM AM IM YARY
Arr, by Komilas Vardaget (XIX-X0X ¢.)
The first song of the Wegding songs describes the wedding participants. The groom
is compared with the 3Un and the brideis compared with tha Moon. “Tl take my lover
wilhrme” dascribes U‘-gfﬂui emper of e lovers. -

LIS, LUOUL hLF L

U7, bndhumwu dwpruugtnh (X06-XX )

Mupwku, Gunwlpeghl wio wwpbpgp ppblhg Gbpljespueglnud
t dph qbnbghl ubpn nuwaywineg ol

HOY, NAZAN IM

Arr, by Komitas Vardapel (XIX-XX ¢.)
The confession of beautiful love is presented in this cheerful and comic song

p— s = g, S o
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Loman’, LU, L'
Uz B, Yuwpuw-Unipguh (XX n.)

dnnnipnwlwt bpg £ uhpn phdwyny, npaud Wl wpgl ol & hp uppusd waelwh
- alinoh uhpnl, wneh Gwpwy, pw pn uptintd ubp b us

LEPHO, LE, LE (an interjection)
f Art. by Q. Kara-Murza (XIX c.)

A folk song about love: a boy asks s babved girl whether sha has love in her
| heart towands him .

[ onaGh SUL

Uz bndpunwy duwprwwbanh (X1-2X iR}

Uyu bpayrad Glpuwpwapuned b Goobnh Gyl b qouugdnuligls
hruginubpp” ubpuwed bbbl v pu

| SHOGHER JAN

. Arr. by Komitas Vardapet (XIX-XX c.)

This song describes charshed fealing, axgitamant of Shoghwer
whila she is waiting for her baloved 1

- LNREUP-LADAUR f

U7 Bwpniy Upnuipulh (XX n.)
t Uhnn F'w-',_h:r-.._; F".-"Hl"-df --'.IJ"-- L, Apr 1) .."Hj_l...[l.{ .:".I.. kL Fruanf .+’,‘,I'|!.-'l|.4'1||'.-"l.[.:"

£l pntGhg wnlyuwSggueabtnuwdnn wedbdwnntpmbltnh wiu bngnud Fumn-usn
b0, Lnupwph prgp ghidn b, wipbnp Uneg m funddwen §

bphp o gn ity Gl rolgbipip b o Yuadupy §
[ =

\ NUBAR-NUBAR .
Arr. by Tatul Altunyan (XX cC.)
This is lyrical song on love lopic where Nubar's beauty IS praised
Thera are a lol of vivid comparisons in this song which ware taken from
nature such as Nubar's eyes are like almonds; hir brows are archad as three days

O Mmioon

www.naregatsi.org




OGNHYN Gl QUL UL

Uy Ywpn Swpwppolh (3O )

Rlwnwlpwh bpgbph dpwlnudibpha t ehpughl podwinwlnueuwdp

Upu bpgrud LplhG grijwpwlymd t Bppuvswwpn gbinglnubn glinbglynupgniip

DERIKO AND JAN MARAL

Arr. by Karo Zakaryan (XX c.)

This is one of the lyrical song arangements which has love lopic
Tha beauty of the young girl IS prafSed in this song
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LUUUPY 4nuonsuy
HASMIK KONJOYAN
(ALTO)




SUuuupy pInnuuuNsuau
HASMIK BAGHDASARYAN
(SOPRANO)
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UUrhULr Uushl 8un
MARIAM MAILYAN
(SOPRANO)




UurhLE LUQUMSUL
MARINE NAZARYAN

(ALTO)

www.naregatsi.org



UNs»su GnuansuL
SOFYA KONJOYAN

(ALTOQ)
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SIET IM SASANI
. KHORHURD KHORIN
. VARANIM I MEGHATS
. NORAHRASH PSAKAVOR
UR ESMAYR IM
. A SYNAXIS HYMN EVE OF NATIVITY
. A SYNAXIS HYMN NATIVITY
. DER, VOGHORMEA
9. 5URB, SURB
10. GOVEA ERUSAGHEM ZDER
11. AY, HEVA, HEVA SIRTS & ANDPZREVN EKAV
12. AMPEL A KAMA R&M.«\ R

(= B =B B T

13. VARD A YARS &'PUSTHUR AGHJIK SEVAVOR

14. DUN HALAI gmm & NANIK, NANANIK
15. EN DIZAN & ARNEM ERTAM IM YARY

16. HOY, NAZAN M

17. LEPHO, LE, LE&

18. SHOGHER JAN

19. NUBAR-NUBAR

20. DERIKO AND'JAN MARAI
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